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B cTaTbe 060CHOBBIBAETCSI BAKHOCTH PEKOHCTPYKIMM Y UCC/IEIOBAHMST SI3IKOBBIX MAapKEPOB
HaLMOHAIbHO UAEHTUYHOCTHU HE TOJIbKO B IMTMCbMEHHBIX TEKCTOBBIX MaTepuasiax, HO U B ayauo-
BU3YaJIbHOM MaTepuajie ¢ HaIMIMEM eCTECTBEHHOM Y ayTEeHTUYHO peun. AHaIU3UPYIOTCST

Kak (poHeTHUecKMue ocobeHHOCTU peun repoeB bunbma «La estrategia del caracol» («CtpaTerus
YIIUTKIU») OTHOCUTEIBHO MX MPUHAIJIEXXHOCTM K Pa3HbIM JMaJEKTHBIM IPYIIIIaM MCITAHCKOTO SI3bIKa
Kosmym6mu, Tak 1 JIeKCMUeCKIe eVHULIbI, UCIIOIb3yeMbIe B YCTHOM peun KoaymouiiiieB. OTMeuaeTcst
YHUKaJIbHOCTb (POHETUYUECKMX OCOGEHHOCTE peun, OTKPhIBAIOIIYIO MOTEHIIMAI TOC/IEAYIOIIErO
M3YUYEeHMST SI3bIKOBbIX MapKEPOB B ayI0-BU3yaJbHbIX MaTepuasax.

KiroueBble c/10Ba: sI3bIKOBOJ MapKep, HalilMOHa/IbHasd UOEHTUYHOCTD, UCITAaHCKUIA SI3bIK KOJ'IyM6I/II/I,
(bOHETI/I‘{eCKI/Ie 0COGEHHOCTY MUCITAHOSI3bIYHOM peun.

Konym6ust IBJIIeTCsT CTpaHol, 06/1aAaloNieli YHUKaIbHOM KYJIbTYPHO! UIEHTUYHOCTBIO.
KynbpTypHOe 1 s13bIK0BOe paszHoo6pasue Koaym6mu 06bICHSIETCS KaK MCTOPUYECKUMU

" COLMOKYJIBTYPHBIMU (PaKTOpamMm, Tak u reorpadpmyeckumu. B uctopun Komymo6mum MosKHO
BBIJIE/IUTh MHOXECTBO COOBITUI, OKa3aBIIMX BAMSIHME HA (DOpMUPOBaHME KyJIbTyPHO
MIOEHTUYHOCTU KOrymouiiiieB. Harmpumep, TOCKOJbKY 3HAUUTE/IbHASI YaCTh KOTyMOUiilleB
MIPOUCXOOUT OT UCHIAHLEB U TlepecesieHIeB U3 APYTUX eBPOIeiCKMX CTPaH, OAAaBJISIOAst
YacTb HAaceJIeHUs UCTIOBeayeT XPUCTUAHCKYIO Bepy [15].

Konym6ust SBisseTcst e IMHCTBEHHOI CTpaHoi JIaTMHCKOI AMepUKM, MUMEIOIIeli JOCTYIT

K AtnantuuyeckoMmy 1 Tuxomy okeaHam. [1o unciieHHOCTY HaceleHUsI OHA SIBJISIETCS TPeTheit
BO Bceii JIaTMHCKOI AMepuKe, a TaKKe BTOPOIl B MUpPe I10 YMCTY UCTIaHOSI3bIYHOTO
HaceJeHus, YCTyIasi B JaHHOM IoKa3aTeJie TOIbKO Mekcuke. [JaHHOe rocyapCTBO IPUHSITO
YCJIOBHO pa3fessiTh Ha CeMb AMaNeKTHbIX 30H, COOPMIUPOBABIINXCS B pe3y/bTaTe

KakK COIMOIMHTBUCTUYECKUX, TAK U UCTOPUUECKUX (PAKTOPOB:

1. TIpubpexcublii pezuoH;
2 AHmuoxus;

3. Hapunvo-Kayka;
4

Tonuma;



Hoxmaasr bamkupckoro yauBepceureta. 2025. Tom 10. N23 133

5. Kynounamapxka-botisika;
6. Canmanoep;
7. BocmouHosie JIvsaHocol [1-2].

Peub rpecTaBUTENEN ITUX PETMOHOB MMEET OIpe/ieJIeHHbIe Pa3anyys Kak B CJIOBAPHOM
COCTaBe, TaK U B (POHeTHUECKMX 0COOeHHOCTSIX. TeM He MeHee, B CBO€ii COBOKYITHOCTH,
BCe IaHHbIE CBOJCTBA KOTYMOMITCKOTO HAlIMOHAIbHOTO BapMaHTa UCITAHCKOTO SI3bIKa
HaITOJTHEHBI OTIpeieJIeHHbBIMM SI3bIKOBBIMM MapKepaMy, YKa3bIBaIOIMMU Ha UX
MIPMHAIJIEXKHOCTh MMEHHO K MCITaHCKOMY s13bIKY Komym6uu. B 11esiom, MapkepaMu
HaLMOHAIbHON MIEHTUYHOCTH J1JIs JTF0607 CTPaHbI MOKHO CUMTATD HE TOIHKO SI3bIK,

HO ¥ JKeCTbI, TpeAMETbI ObITa, 00IIeM3BeCTHbIE HAI[MOHAIbHbIE TIOHSITHS.

VaeHTUYHOCTD YeJI0BeKa MOXKHO OINpeAennTb HeCKOIbKMMMU XapakTepuctukamu. I[1. Puxkep
orpenessieT 1Ba OCHOBHBIX KOMIIOHEHTA: UAEHTUYHOCTb-TOXAECTBO, KOTOPOE OMMChIBAeT
UIEHTUYHOCTb YesIoBeKa B IPYIIIE, U UAEHTUYHOCTh-UHINBULYAIbHOCTb, KOTOPOE
orpefensieT YHMKaJIbHOCTb KaKIOro yeaoBeKa. HaulmoHaibHas MOAEHTUYHOCTD,

B CBOIO OUepe/b, MPUHAIJIEKUT K IEPBOMY KOMITOHEHTY U IPeICTaBJIsIeT o060 BT,
IPYIIOBOV MAEHTUYHOCTYU, OCHOBAHHbBI Ha MPMHAJIEKHOCTYU K OLHOV HallUMU, TO eCTh,
rpyIirne, KOTopasi IpoXKMBAaeT Ha OJHOM TEPPUTOPUM, TOBOPUT HA OLHOM SI3bIKE

¥ 3MOLIMOHAbHO MPUBsI3aHa K CBOEMY OKPY>KeHUIO [3, c. 13—15]. SI3bIK, COOTBETCTBEHHO,
siBsieTcst GpakTopom B GOPMMUPOBAaHUM HALIMOHAIBHO UIEHTUUHOCTH, TTOCKOIbKY
TIPMHAIJIEXXHOCTD K TOV MJIM MHOM KyJIbType ¥ Hapoay OKa3bIBaeT BIMSHME Ha 06pa3oBaHue
MHO>eCTBa SI3bIKOBBIX SIBJIEHUIA, BK/TI0Uast POHETUKY, TeKCUKY, COUeTaeMOCTh, UIVOMBI,
peanuu u ap. ITomo6HbIe SI3bIKOBbIE eAVHUIIbI, 06pa30BaHHbIE IO BAUSHUEM KYJIbTYPbI
HalMM M YKa3bIBaloIye Ha MPUHAAJIEXHOCTb TOBOPSIILETO K JaHHOI CTpaHe, MOKHO
pacLeHMBaTh Kak sI3bIKOBbIe MapKepbl UAEHTUUYHOCTH.

JI71s1 BAHHOTO MCCIeJOBaHMS aKTyaJlbHbl MMEHHO SI3bIKOBbIE MapKepbl HALIMOHAJIbHOIA
npuHaaaexxHocTu. Hambosnee HaMISIAHO AaHHbIE e IVMHULIBI MOSKHO MCC/IeIOBaTh Ha MpUMepe
MMCbMEHHBIX TEKCTOB, BKIIOUAIOIIVX SI3bIKOBbIE MapKepbl U3 IUTEPATYPHOI HOPMBbI
MCITAaHCKOTO s13bIKa Kosrym61m, 0fHAKO IuTepaTypHasi HOpMa He MOKeT MOJTHOCTBIO
OTPasuThb BECh CIIEKTP MOTEHIMAIbHBIX SI3bIKOBBIX MapKEPOB, YKa3bIBAIOLIMX

Ha MIPUHAIJIEXXHOCTb TOBOPSIIETO K KyJIbType CTpaHbl. JIjis1 3a0oTHeHNS 9TUX ITPOOEIoB
HeoO6X0AMMO TaKKe UCCIeq0BaTh peub, 3aUKCUMPOBAHHYIO B KMHOAMCKYpce. KuHoaucKype
HaIlpaBJjieH Ha XyI0KeCTBEHHO-3CTeTUYeCKoe BO3eliCTBME Ha 3PUTEJIS, & ero LeJblo
SIBJISIETCSI OTIpe/ie/IeHHbI i KOMMYHMKAaTUBHO- IparmMaTuueckuii adpdekr [16, c. 12].
KyHOAMCKYPC CTPEMUTCS K CO3[JaHUIO UJUTIO3UY JOCTOBEPHOCTM COOBITHIA, TPOUCXOISIIUX
B unbme, 1 peanusyetcs B KuHotekctax. I. I. CipimikuH 1 M. A. EpemoBa rpepjaraior
MMOHMMATh KMHOTEKCT KaK «CBSI3HOE, 1leJIbHOe U 3aBepllieHHOe CO00IeHe, BbIpaskeHHOe
TP TIOMOIIM BepOaIbHBIX (JIMHTBUCTUYECKUX) ¥ HEBEPOATbHBIX (MKOHMYECKUX

U/VJIN UHIEKCAJIbHBIX) 3HAKOB, OPTaHM30BaHHOE B COOTBETCTBUM C 3aMbICIOM
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KOJUIEKTMBHOTO GyHKUMOHAIBbHO AubdepeHIMPOBAaHHOTO aBTOpa PY MOMOIIN
KHeMaTorpaduyeckux KoJ0oB, 3a()MKCMpPOBaHHOE Ha MaTepuaJlbHOM HOCUTETIe

Y IIpelHa3HAUEeHHOe [IJIs BOCIIPOM3BeeHNsl Ha 3KpaHe U ayMOBU3YyaJIbHOTO BOCIIPUSATUS
3putensmu» [17, c. 37].

doHeTnUecKkre 0CO6eHHOCTHU peun UrparoT Ba’KHYIO POJIb B CUCTEME ayaMO-BMU3Yya/IbHbBIX
CpeacCTB KMHOTEKCTA. YcTHas peyb KO.TIYM61/II‘/JILIQB, Kak 1 Jobast YCTHAasA pedb, OT/IMYAETCA
MOBBIIIEHHO CIIOHTAHHOCTBIO U JIEKCMYECKUM COCTaBOM I10 CpaBHEHMIO C ITMCbMEHHbIMMN
TeKCTaMU.

B naHHOJ cTaTbe MbI paCcCMOTPUM YHUKaAJIbHbIE BOSMOXXHOCTU U3YUEHNMA MapKepOB
HalMOHATbHOM MAEHTUYHOCTHU B dyano-BMU3yaJIbHOM d)opMaTe M caejiaeM BbIBOJbI
OTHOCHUTEJIbHO pasnwmﬁl MapKepoOB B YCTHOﬁ peun KMHOTEKCTa 1 B MIMCbMEHHBIX TEKCTAX.

OueBUIHOI 0COOEHHOCTHIO YCTHOV peun SBJISIeTCS Hamnuye (oHeTMYeCcKuX MapKepoB
SI3BIKOBOJ UIEHTUYHOCTH, KOTOPbIE HE OTPakaloTCs B MMCbMEHHOM BUJ€e. JTa KaTeropus
BKJIIOYAeT YHUKa/IbHbIE peueBble OT/INYMS B POHETMUEeCKOM COCTaBe peuyy rOBOPSIIIEro,

10 KOTOPBIM MOSKHO OIIPeeIUTh €r0 MPUHAIe/PKHOCTh K TOMY WJIM MHOMY OUAJEKTHOMY
pernony Kosym6mu. BaskHO OTMeTUTh, YTO MHOTYE MapKepbl HAllMOHAIbHOM UAEHTUYHOCTHU
He Bceraa O6yayT yKa3bIBaTh UCKIIOUMUTENbHO Ha OOVH TOYHBI PETMOH, TOCKOIbKY MHOTYE
SI3bIKOBbBIE €AVIHUIIBI U SIBJIEHMSI MOTYT OBITh PACIpOCTPaHEeHbI CPAa3y B HECKOIbKMUX CTPAHAX.
Hanpumep, camoit 6a30B0oii GOHETMUECKOIT 0COOEHHOCTHIO, II0 KOTOPO# i MOKHO OIpPEeIe/IATh,
YTO roBOpsiMit U3 JIJaTMHCKOM AMepuKHu, a He u3 Vicrianuu, siBisieTcs: GeHOMEH seseo,
KOTOpbIit UAeT HarlepeKop MUPEeHeiCKOMY ceseo U MPOSIBISIeTCS B CTUPaHUY (OHeTUYEeCKMUX
pasnumii MeXy 3ByKamu, Mpou3BeleHHbIMY OykBamu -C- u -S- [4].

Ilist mpoBeeHus UCC/Ief0BaHMsI MapKePOB HALMOHAIbHOM UIEHTUYHOCTH, TIPOSIBIISIIOUIMUXCS
B YCTHOIJI peun, 11e/1ecoo6pa3Ho pacCMaTpMUBaTh MPUMepbl ayau0-BU3yaIbHOTO TEKCTa

B Bugeo-dopmare. [1o 3To¥ NMpuuMHe JaHHOE MccieqoBaHue paccMOoTpuUT huabm 1993 r.
«La estrategia del caracol» (CTpaTerust yIMTKI) KoyMouiickoro pexkuccepa Cepxmo
Ka6pepsl. CoObITHS JaHHOTO G1ibMa ITpoucxosaT B boroTe, cronuiie Kosymoun, a Takoke
CaMOM KpYITHOM rOpojie CTpaHbl. B moBeCTBOBaHMUM y4aCTBYeT O0JIbIIIOe KOJMUECTBO
IeCTBYIOIIMX JINI, OTHOCSIIMXCS K Pa3/IMYHBIM CJIOSIM OOIIIeCTBa U MpeICTaBSIOIMX
pa3Hble peyeBble TOPTPeThl KOyM6uiileB. CioskeT puibMa IMOBECTBYET O KOHQIMKTe
MesKAY YCITeITHbIM OMI3HECMEHOM U SKUTEJISIMU MHOTOKBAPTUPHOTO JOMa, KOTOPBIX
MBITAIOTCS IPUHYKIEHHO BbICEJIUTD U3 30aHMS.

Takum 06pa3om, ONHUM U3 LIEHTPaATbHBIX ITepCOHAXKeN PribmMa SIBISETCS KUTEIb JAHHOTO
noma I'ycraBo Kanbe Mcaca 1o rpo3sBuiity «el paisa». JlaHHOe ITpO3BUIIle IIpuMeydaTe/bHO,
MOCKOJIbKY OHO YKa3bIBaeT Ha ero poAHOM pernoH — AHTHOKMIO [5]. CaMo 1o cebe maHHOe
cy10B0 B KommyM6uu mcmonib3yeTcst B pa3rOBOPHOI peun Ij1si 0603HaUeHMS JII0O0TO SKUTEJIST
aToro peruoHa. [IpymeuarenbHo, 4yT0o Borota okpykeHa pernoHoM KyHanHamapka
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B I[EHTPAJIbHO YaCTy CTPAaHbI, B TO BpeMsI Kak AHTMOKMSI pacIioyioKeHa OJ1iske K ceBepo-
3arajy. JlaHHOTO Tepost ChITpajl KOJyMOuiickuii aktep JIyuc ®@epHanmo MyHepa poaom
13 AHTMOKMM, Garogapsi KOTOPOMY peub IepCOHaKa HAIlOTHEHA ayTeHTUYHBIMU
PErMOHATbHBIMY OCOOEHHOCTSIMMA.

OpyH U3 puMepoB (POHETUUECKMX 0COOEHHOCTEN KOTYMOMIICKOTO MTPOU3HONIEHNS] MOKHO
YCJIBIIIATD B PEIIMKe TaHHOIO IepcoHaska: «Mire, la injusticia comenzo una aciaga manana
hace como, que, unos seis arnos, mds o menos». B JaHHOM cjTy4yae Ipy IIPOMU3HOLIEHUN
BBIPAKEHUST «Mds 0 menos» akKTep OITyCTWJI 3BYK [S] B CJIOBe «mds», U3-3a uero ¢pasa 3Byvana
TOXO3Ke Ha «md’ 0 menos». CiiefyeT OTMETUTb, UTO JaHHAs peyeBast 0COOEHHOCTh

B II€PBYI0 Ouepe b MPUCYIIA He TTPeACTaBUTENSIM AHTUOKUHA, & SKUTEJISIM ITPUOPEKHBIX
permnoHoB (costenos). [Ipyroit mpumevaTeabHO 0COOEHHOCTHIO peuy JaHHOTO IepcoHasKa
SIBJISIETCS YaCTOE UCIIOAb30BaHMS Pa3TOBOPHOTO COKpAILleHMSI IIpeJiora pard B IOTOKE peun,
B pe3yJibTaTe KOTOPOTO ITPOM3HOCUTCS TOJIBKO TIEPBBIN CJIOT pa- («... pa’ qué me llamaron?»;
«Y eso pa’ qué eso?»; «Gente pa’lla, gente pa’ca (Para alla; para acd)»). Yactoe
MCII0SIb30BaHMe JaHHO (GOpPMBbI IpeAJiora Takyke MOXKeT acCOIMMPOBATbCS

C MCITAHOSI3BIYHBIMM KapUOCKMMU perMoHaMu [6].

PaccmoTpuM noapobHee peub Ipyroro nepcoHaska. lepomHio 1o umenu ['a6puasa ceirpaia
Kosymbuiickast akTpuca dmopuHa Jlemaiitpe. Heo6X0AMMO OTMETUTD, UTO aKTPHCA POJIOM
n3 ropopa Kapraxena-ge-VHayuac, pacrosioskeHHOTo Ha nmobepexxkbe Kapubckoro mops,
OTYEro B peuy ee MepCOHaKa OTUETIVBO CJIBIIITHBI 0COOEHHOCTH MPUOPEKHBIX IMATEKTOB.
CaMoit mpuMeyaTeNbHOM SIBJSIETCS OIyIEeHMe 3ByKa [S] Ha KOHIIE CJIOB C COOTBETCTBYIOLIUM
JIo0aBIeHMeM acypanum, To ecTh ppassl «Es la idea de los amigos» v «Que Dids me
perdone» pakTuuecku 3Byvart Kak «E’ la idea de lo[h] amigo[h]» n «Que Dio[h] me perdone».
I pyroe cBOCTBO KapMOCKOTO MPUOPESKHOTO aKI[€HTA 3aK/II0YAeTCsI B CXOKEM OMYIIeHUM
3ByKa [d] B OKOHUaHUM -ado/-ada c Takoii ke 3aMeHOJ 3Byka acniupaiiueii: «Yo tengo tantos
pecados» ctaHoBuTcs « Yo tengo tanto[h] peca[h]o’» [6].

[maBHOrO repos, ropucta 1mo ¢pammianu Pomepo, urpaet Koaymouiickuit akrep ®@paHk
Pamupec. Peub TaHHOTO MepCcoOHaka 3ByUMT YETKO ¥ pa3MepeHHO, B OT/IMYMe OT 6osiee
paccab/ieHHbIX MaHep peun repcoHaskeit, pa3o6paHHbIX paHee. TeMaTnuecky, XOpOoIIo
MOCTaBJIEHHAs peub YMeCTHA J1JIs ITpefCcTaBuTes moao6Hoi mpodeccun. [IpumMeuartenbHo,
YTO K 3TOMY TepOI0 IMOYTH BCETAa 00palialoTCs C YBAKUTEIbHBIM CJIOBOM «doctor»,

YTO B MCHAHOSI3bIYHOM TPaAULIMM YMECTHO B IIEPBYIO OUepenb AJIs1 KaHAUAATOB HayK,
YCITEeIHO 3al[UTUBIINX AuccepTaunio. Takoe obpaiiieHne, COOTBETCTBEHHO, KpaiiHe
YMECTHO JJ151 OPUCTOB, UMEHHO I10 3TOJ IMIPpUUMHE K aHTaroHmucry Bukropy Mockepa

" K cygbe Jlnacy Taxke 06pallaroTcsl STUM CI0BOM. TeM He MeHee, B pubMe CrielaabHO
oTMeuaeTcsi TOT pakT, uTo Pomepo elie He 3alIUTUII CBOIO AMCCEPTALIMIO, UYTO MTO3BOJISIET
pPaccMOTPeTh UCKITIOUUTETbHO KOTYMOUIICKYI0 0COGEHHOCTD MCIT0JIb30BaHMS 0OpalleHusT
«doctor». [IOCKOJIbKY TIOJIABJISIIOIIEe OOMBIIMHCTBO KOTYMOUIICKUX TTOJIUTUKOB B UCTOPUA
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6bUIM I0PUCTAMM CO CTeIeHbI0, CO BpeMeHeM JaHHOe oOpallleHKe MTPOYHO 060CHOBAIOCH

B 0011[eCTBEHHOM JIEKCMKOHE KaK ITPOCTO YBaXKUTebHOe oOpalleHne, He 005135 TeTbHO
OCHOBaHHOe Ha HaJIuuuy 06pa30BaHMsl, a Ha ONPSITHOM BHEIIHEM BUJIe U COLMATbHOI POIN
yeyioBeka [7-8].

TepouHs o dammwiny TpuHKUAAA TaKKe MO3BOJISIET PACCMOTPETh MHTEPECHBI MapKep
KOJTYMOMIICKOV MAEHTUYHOCTHU B peun IepcoHaskeii. B puibme BcTpeuaeTcs MpUBBIYHOE
MCITIAaHOSI3bIYHOE o6paleHue «sefora Trinidad», omHAKO ropaso valle repou 30ByT ee «Misid
Trina». [JaHHOE CJIOBO SIBJISIETCS] YCTaPEBIIMM YBasKUTETbHBIM 0OpallleHreM K JKeHIIMHaM,
001IMIT ero CMBIC] CEeMaHTUUYeCKM CXO3K CO CJIOBaMu «sefiora» unm «dona». CornacHo
MCIIAHCKOMY CJIOBapI0 aMepUKaHM3MOB, 3Ta eJMHUIIA PeJIKO MUCTIONb3yeTcs B Komymouny,

a Takke B Ynn [9]. [To JaHHBIM C HEKOTOPBIX (OPYMOB U OHJIAMH-CI0Bapeii, JaHHOe CI0BO
00pa30BaJIoCh ITyTeM COKpallleHUsI 00palleHus «mi sefiora», v Ha CerOAHSIIITHU T1eHb
eIVMHUIIA VICTIONb3YeTCsT KpaiiHe peaKo U ObICTPO BHIXOAUT U3 yroTpebsenns [10-12].

MbI cuMTaeM, UTO JaHHbBI MapKep SIB/ISIeTCS 3HAUMMbIM ITapamMeTpoOM KOJTyMOUiiCKOii
UIOEHTUYHOCTH, ITOCKOJIbKY CJIOBO Misid MCTIONb3yeTCsl PeAKO U BCEro B HEOOJIbIIIOM YMc/ie
CTpaH, YTO MO3BOJISIET TOYHEE ONpPEeAEeTUTh €ro Kak MoKa3aTe/b IPUHALJIEKHOCTU

K KOJTyMOMIACKO#1 KyJIbTYype.

B naHHOM GuibMe Takke IPUCYTCTBYIOT APyrue JieKCuuecKue Mapkepbl HallMOHATbHOM
UIOEHTUYHOCTU. HeKoTOpbIe X HUX JINIIb TPUMEPHO YKa3bIBaloT Ha Kosrym61io Kak oguH
13 BO3MOYKHBIX IOTEHIMATbHBIX PETMOHOB, HAIIpMMep CJI0BA C YMEHbIIUTEIbHO-
nackateabHbIM cyhduKcoMm -ico/-ica MOTYT O6bITh MapKepamu Kak st Komymo6um,

tak u Ay Kocra Puku, Ky6st 1 BeHecyaibr [13]. CXOKMM IPUMEPOM SIBIISIETCST
MCIIOSb30BaHMe CJIoBa «chapa» B ClieHe B3/I0Ma 3aMKa Ha JIBepH, ITOCKOJIbKY JaHHOEe CJI0BO
MCITOJIb3YeTCS B 3HAUMTEIbHOM YMCJIe CTpaH, BKIoYast Kosym6uio, B 3TOM ciryyae MapKep
MOKHO CKOpee paccMaTpMBaTh Kak obIee ykazaHue Ha JIaTMHCKYI0 AMepuKy [5].

HekoTopble MapKepbl MPaKTUUYECKM HAIPSIMYIO YKa3bIBAIOT HAa TOT (aKT, UTO MeCTO
IeiCTBUSI TPOUCXOOUT MMeHHO B Kosrym6uu. B ofiHOI 13 ClIeH ITepCOHakM MOI0T
KaToMMYecKylo necHio «Maria, la blanca paloma», cioBa KOTOPOi1 IMPSIMO MOAPa3yMeBaloT,
YTO ee MOKT KoJymouiinsl: «Maria, la blanca paloma / Que ha venido a América (x3) / A traer
la paz / Es por eso que los colombianos / te lamamos Madre ...». (Mapus, 6enast rony6ka /
Koropas npubsiia B AMepuky / Yto6bI mpyHecTt Mup / Y T03TOMY MbI, KOJTYMOUIALIBI, /
3oBeM ee Marepslo ...) [14].

B npyrom ciydae rnepcoHax yKa3blBaeT Ha Ha3BaHMe ropoja B Komymo6un:

« - Ldzaro Eccehomo Mora blanco, cedula 7 435, nacido en Filandia. (JTacapo Sxceomo Mopa
Bnarko, Homep 7 435, poduncs e Punaxoull.)

- Finlandia? Extranjero, senior? (B @uHaanduu? OH uHocmpaveuy?)
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- Filandia. Quindio, doctor.» (B @unaxduu. B denapmamenme Kunouo.)

[uasior BKIOYaeT yioMuHaHue ropoga ®@unanaus B nenapramenTte Kunano, npu sTom
BTOPO1 FOBOPSIIIMIi OIIMOOYHO IyMAeT, UYTO peub UAET O cTpaHe, OUHISTHINHA,
Ha YTO MIEPCOHAK OTBEYaeT YTOUYHEHMEM.

[To paccMOTpeHHBIM MaTepyaaM MOKHO CIeIaTh HEKOTOPbIE BBIBOIbI OTHOCUTETHHO
aHa/IM3a KOJIyMOUICKMX MapKepOB HAIMOHAIbHOM UAEHTUUYHOCTYU B ayAM0-BMU3yaTbHOM
dbopmare. BaxkHO OTMETUTD, UTO OCHOBHAS A0JISI MCC/IeJOBaHNI MapKepoB Bceraa 6yneT
MIPOBOAMUTHCS B MIEPBYIO OYEPEH 110 MMCbMEHHBIM TEKCTOBBIM MaTepuasaaM, IOCKOIbKY
IAHHbI (hOopMaT SIBJIIETCS CTAOMIbHBIM M OOMIMPHBIM. TeM He MeHee, TaK)Ke He0OXOIMMO
OIIEHMBATh MaTepPUAJIbI C HAIMYMEM YCTHOI Pa3TOBOPHOI peun, MOCKOJIbKY ayayo-
BU3Ya/IbHBIN (HOPMAT OTKPBIBAET HOBYIO CTOPOHY MCC/IeIOBAHMS SI3bIKOBBIX MapKepPOB
6;arogapst GOHeTMUECKOV COCTABIISIONIEN, YHUKAIbHOI 1)1 pa3HbIX HAI[MOHATbHbIX
BapMAHTOB MCITAHCKOTO SI3bIKA U UX OUATIEKTOB.

Takum 06pa3om, B JaHHOI CTaThe Mbl PACCMOTPE/I peueBbie TOPTPETHI HECKOIBKUX
TepcoHaskei 13 Halllero siI3bIKOBOr0 MaTepuasia. AHaAU3 peuy IepcoHaxa Io Npo3BUILY
«el paisa» nan HeOgHO3HAUHbIEe pe3y/IbTaThl, TOCKOJIbKY B peUM JaHHOTO repost
MPUCYTCTBOBAIN (POHETHUUECKMEe XapaKTePUCTUKH, He BCera XapakTepHble JJIs SKuTeneit
AnTtnokun. C Ipyroii CTOpOHbI, B peueBOM ITopTpeTe ['abpuaJibl, Y KOTOPOil B KOHTEKCTE
(dbuibMa He OBIJIO YETKOTO YKa3aHMSI Ha PErMoH, M3 KOTOPOTO OHA ITPOM30IILIa, ObLIN
pacCMOTpeHbI peueBble MapKephbl, [I03BOJISIIOIIME ONIPEeIeIUTb ee IPUHAIEeKHOCTh

K TIpUOpesKHbIM auanektam Komymoun.

B cienytonieit yacTu JaHHOM pabOThI MbI CAEIAIM YIIOP Ha PACCMOTPEHME OTAETbHBIX
JIEKCUYECKIMX MapKepOB HAIlMOHAIbHOM MAEHTUUYHOCTY B YCTHOI peun rmepcoHaxeil.
COOTBETCTBEHHO, IEPCOHAK JOKTOPa PoMepo Mmo3BOMIMI U3YUUTh OCOOEHHOCTY
JMICITOJIb30BaHMSI BEKIMBOTrO obpaiieHus «doctor» B OTHOIIEHMI He TOJIbKO KaHIMIaTOB
HayK, HO U B 1[€JIOM yBa)kaeMbIX ¥ OIIPSITHBIX JIto/eii. CXOXMM 00pa3oM MepCoOHaK MUCUN
TpUHBI TO3BOIMII U3YUUTb YHUKATBHBIN 7151 Kosrym6uu y3yc cioBa «misia», KOTOpoe peaKo
TIOSIBJISIETCS B KAUeCTBe MapKepa HallMOHAIbHOM UAEHTUUYHOCTYU, HO OYeHb TOYHO
yKa3bIBaeT Ha PErMOHAIbHYIO TPMHAIEXXHOCTD. [Ipoune nekcuueckye MapKepbl MOTYT
KaK ¥ MPUMEPHO yKa3bIBaTh Ha OOIIMPHBI pernoH JIaTMHCKO AMepuKy, Bpojie cybdrKcoB
-ico/-ica, Tak ¥ HETIOCPEACTBEHHO YKa3bIBaTh HAa M3BECTHbBIE U Y3HABaeMble HAI[MOHATbHbIE
MapKepbl, Takye, KaK MCII0Ib30BaHMS TIeCeH, BasKHBIX JJIST KOJIyMOUIICKOM KYIbTYPBI,

MY YIIOMUHAHU KOJIyMOUIICKMUX TOPOJIOB.

Ha ocHOBe 3TuX BBIBOJIOB MOKHO ITIOABECTU CJ'Ie,le}OU.U/II‘/JI MUTOT': MCCJIeJOBaHE MapKepOB
HaIMOHAJIbHOM UAEHTUYHOCTU Ha MaTepuaaax YCTHOﬁ paBFOBODHOVI peun, BK/Iro4asd ayano-
BIM3ya/IbHbI€ MaTepuMaJibl KMHO(bMHbMOB, ABJISIETCA MHTEPECHbIM HallpaBJI€HMEM
nucciaegoBaHms, KOTOpoe uenecoo6pa3H0 npoao/KaTb MPOBOAUTD B COBOKYITHOCTU
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C dHaJIM30M MapKepOB B IIMCbMEHHBIX TEKCTOBLIX MaTepHnasiax. DOoHEeTUKA MOXET SIBJISITbCS
ITOKa3aTe/JIbHbIM (baKTOI)OM IIpU oIipeaejIeHnun SI3BIKOBO IIPUHAAJIESKHOCTM TOBOPAIIETO

K KYJIbTYyp€ TOWM WU CTpaHbI, a TAK)XKE ABJISAETCA YHI/IKaJ'IbHOIL/'I 0COOEHHOCTbIO S3bIKa, KOTOPYIO
HEBO3MOXXHO M3YUNUTD ITOTHOCTbIO TOJIBKO I10 IIMCbMEHHBIM MaTepiuaiaM.

Hccnedosanue svinonHeHo 3a cuem eparnma Poccuiickozo HayuHozo porda N224-18-00702 «53biko8ble
napamempul HAYUOHAILHOU UOeHMUYHOCMU: IamuHoamepukaHckuti mexkcm» [https://rscf.ru/project/24-
18-00702/ ?ysclid=Ixgb79u9cp246491389] 8 Poccutickom yHusepcumeme opyx#o0sl Hapodos um. [lampuca
Jlymymobi.
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Markers of National Identity in Colombian Cinema
(from the Film «La Estrategia del Caracol»)
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This article outlines the importance of researching linguistic markers of national identity both

in written from and audio-visual media featuring authentic spoken language. Specific words

and phonetic traits are analyzed, relating the characters from the film «La estrategia del caracol» («The
Strategy of the Snail») to certain dialectical groups in the Colombian national variety of Spanish.

The unique nature of phonetics in speech is noted to have potential as a future avenue for research
on linguistic markers of national identity in audio-visual media.
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